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Federal Education and Science Supervision Agency

name of accrediting agency

CERTIFICATE
OF STATE ACCREDITATION
No. 3408 June 26, 2020

This certificate is issued to fall neme ofleeal entity
AUTONOMOUS NON-PROFIT ORGANIZATION OF HIGHER EDUCATION

"INTERNATIONAL BANKING INSTITUTE NAMED AFTER ANATOLIY SOBCHAK"
60 Nevskiy Prospect, Saint Petersburg, Russian Federation, 191011

address of legal entity

to confirm the state accreditation of educational services provided as part of
core education programmes at each level of professional education for each
aggregate cluster of professions, qualifications and fields of study, as listed in
the annex hereto.

Primary state registration number of the legal entity (OGRN): 1027809183995
Taxpayer identification number (INN): 7808020508
This certificate is valid until October 3, 2024

This certificate has an annex (annexes), which is an integral part of this
document. The certificate is only valid if accompanied by its annex (annexes).

Deputy Head <Signature> S.M. Kochetova

position of authorised person signature of authorised person full name of authorised
person

Round seal: Russian Federation

Federal Education and Science Supervision Agency
OGRN: 1047796344111

INN: 7701537808 OKPO: 00083397

Series 90A01 No. 0003626
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Annex No. 1

to Certificate

of State Accreditation

dated June 26, 2020 No. 3408

Federal Education and Science Supervision Agency
name of accrediting agency

Autonomous Non-profit Organization of Higher Education
"International Banking Institute named after Anatoliy Sobchak"

full name of legal entity or its branch

60 Nevskiy Prospect, Saint Petersburg, Russian Federation, 191011

address of legal entity or its branch

1. Higher education — undergraduate level

No. Codes of aggregate Names of aggregate clusters of Level of education
clusters of professions, | professions, qualifications and fields
qualifications and fields | of study of professional education
of study of professional
education
1 2 3 4
1. ]09.00.00 Informatics and computer engineering | Higher education —
undergraduate
r 2. 138.00.00 Economics and management Higheredugtion -
undergraduate

2. Higher education — Master’s level )

No. Codes of aggregate Names of aggregate clusters of Level of education
clusters of professions, | professions, qualifications and fields
qualifications and fields | of study of professional education
of study of professional

education
1 2 3 4
1. |38.00.00 Economics and management Higher education —
Master’s

Series 90A01 No. 0018329
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3. Higher education - academic staff training at the doctoral level

No. Codes of aggregate Names of aggregate clusters of Level of education
clusters of professions, | professions, qualifications and fields
qualifications and fields | of study of professional education
of study of professional
education

2 3 4

1. |38.00.00 Economics and management Higher education — doctoral

Regulatory document of state accreditation | Regulatory document of accrediting agency on
agency: re-issuance of Certificate of State Accreditation:
Order Directive
(order/directive) (order/directive)
of October 3, 2018 No. 1359 of June 26, 2020 No. 688-06
Deputy Head <Signature> S.M. Kochetova
(position of authorised (signature of authorised person) (full name of authorised
person) person)

Round seal: Russian Federation

Federal Education and Science Supervision Agency
OGRN: 1047796344111

INN: 7701537808 OKPO: 00083397

Series 90A01 No. 0018330
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2 pages numbered and sealed
Acting Department Head

Signature

A.S. Kulakova

Round seal:

Russian Federation

Federal Education and Science
Supervision Agency

OGRN: 1047796344111

INN: 7701537808 OKPO: 00083397
FOR DOCUMENTS



I luliia S. Mitina, the undersigned professionally qualified as translator and intrepreteur of English and Russian, do
hereby confirm that this my adequate, exact and complete translation of the attached document.

- A, ounnomuposanneiii nepeeoduux Mumuna FOnus Cepeeegna, 61a0eiouas anznuiickum u DYCCKUM A3bIKAMU,
| nOOMEEPAHCOQIO, UMO EbINONHEHHYIT MHOIO NEPEEOO NPUTLONCEHHOZ0 OOKYMEHMA ABNAEMCA NPAGUWILHIM, MOYHbIM U
NOJIHBIM.
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Poccuiickas ®enepanus
Cankr-IletepGypr, Poccniickas ®enepanus
JABaanaTh TPEThEro HIOJsA ABE THICAYH ABaANATOr0 roga

A, Jlyuxosa IOnus T'eHHa/BeBHA, BPEMEHHO HCIONHSIOMAA OGA3aHHOCTH HOTAPHYyCa HOTapHAaITBHOTO
okpyra CaHkr-IlerepOypra Ilomeiiko MaprapuTsl MBaHOBHBI, CBHAETENHCTBYIO IOJIMHHOCTH MOMIHCH
nepesoaunka Mutunoii FOmmo CepreeBHEL

IMopmnuce caenaHa B MOEM MPUCYTCTBHH.

JIMYHOCTE MOANHNCABIIEr0 JOKYMEHT YCTaHOBIIEHA.

3aperucTpupoBaHo B peectpe: Ne 78/206-1/78-2020-1-971.

B3pickaHo rocynapcTBeHHOM mommuHs! (1o Tapudy): 100 py6. 00 ko

IO .I".JIyukoBa

o
.. Seisizosecstt O 3
3o b4 4

Kounbiorepwan cucrema "rcnpecc”



OKPyp®

15199 |
1506002

W

< 4,




